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Bö cikkekben, nagy hangon irt ke- 
sergésekben értesülünk róla, hogy Romá­
niában felkelt a parasztság s tömegesen 
űzi kifelé a zsidó bérlőket.

Az effélékről mi mindig igen jól ér­
tesülünk, mert hiszen akármiféle náció 
zsidójának van baja, a magyar sajtó jaj­
gat bele, Olyasforma ez, mint a hogy a 
fizikában tanultuk a közlekedő edények 
törvényét.

Ha már ilyen közlekedő edény az , 
e-ész világ zsidósága, akkor tekintettel 
arra a nagy mennyiségre, a mennyi e 
közlekedő edény tartalmából nekünk ki­
jutott, talán nem lesz elég a Dreyfus- 
idökből megmaradt sajtókönnyek hullásá­
val megelégednünk, hanem egy kissé 
mélyebben is a dolgok lényegére tekint­
hetünk.

A romániai parasztság elmaradottabb 
ugyan a miénknél, könnyebben félreve­
zethető, tudatlanabb, hanem azért alap­
jában megegyezik más országok paraszt­
jával. Kormányozható, vezethető, de ha 
éhes lesz a földre, akkor keresztülmegy 
az édes testvérén is egy talpalatnyi 
földért.
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Ez a parasztság általános tulajdon­

sága mindenütt. Ezzel számolnia kell 
annak, a ki a parasztságot kormányozni 
akarja.

Ősi idők, a jobbágykorszak hagyó- 
mánya ez a görcsös ragaszkodás a föld-
höz. A paraszt összenőtt a földjével. A 
jobbágyfelszabadítás pedig megadta ugyan 
a parasztnak a földjével való szabad 
rendelkezést, de a hirtelen átmenet arra 
is vezette, hogy tapasztalatlanságában 
földjét adósággal terhelhesse s a hitele­
zők martalékává tegye. Vagyis kapott a 
paraszt szabadságot, de elvesztette a 
földjét.

A romániai parasztlázadás egyszerű 
reakció a hitelezők ellen.

V>«i-Liigyan egy árnyalatkülönbség, 
amennyiben Romániában a zsidók ingat­
lant nem szerezhetnek. Ez azonban csak 
forma, nem lényeg. A föld u i. a gazdag 
bojárok kezébe jutott, a kik megint zsidó 
bérlőiknek adják ki kezelésbe. A nép, 
mikor a föld urát keresi, a bérlőt találja 
ott, a kinek meghatározott időre áten­
gedtetett a föld minden hasznával való 
rendelkezés; akinek érdeke, minél job­
ban kiszipolyozni a földet is, a földdel 
összekötött munkaerőt is, aki tehát sok­
kal exluzivabb, ridegebb ura a földnek, 
mint a valódi tulajdonos.

Minden elfogultság nélkül megálla­

pítható az a tény, hogy a zsidóság, 
amint földhöz jut, abból is üzletet csi­
nál. Már pedig amikor a földdel ezrek 
és ezrek jólléte van összefüggésben, ak­
kor itt a merev üzleti álláspont meg 
nem állhat. Vagy enged, vagy kettétörik.

Romániában törésre került a dolog. 
Van nálunk is ok az aggodalomra. 

Nálunk is van üzleti alapon szervezett 
zsidó földbérlő és földbirtokos osztály, 
még talán nagyobb számmal, mint Ro­
mániában. Az alábbt kis statisztika me­
gyénkül tünteti ki a zsidó bérlőket és 
birtokosokat akként, hogy zárjelben a 
zsidó bérlők szerepelnek, a másik szám 
pedig a zsidó földesurakat tünteti ki:

Abauj-Tornamegye 35 (78), Alsó-Fehér- 
megye 9 (14 , Aradmegye 19 (41), Bács- 
Bodrogmegye 63 (29), Baranyamegye 47 (38), 
Barsmegye 30 (50), Békésmegye 17 (24), Besz- 
terce-Naszódmegye 5 (47), Biharmegye 103 
(105), Borsodmegye 32 (69), Csanádmegye 5 
(12), Csikmegye 1, Csongrádmegye 24 (24), 
Esztergommegye 12 (5), Fejérmegye 62 (41), 
Fogarasmegye 4 (1), Gömörmegye 21 (20), 
Győrmegye 20 (31), Hajdumegye 37 (51), Há- 
romszékmegye 2 (2), Hevesmegye 80 (95), 
Hontmegye 31 (37), Hunyadmegye 9 (15), 
Jásznagykunszolnokmegye 122 (168), Kis Kü- 
küllömegye 3 (7), Kolozsmegye 40 (41), Ko- 
márommegye 41 (72), Krasső-Szörénymegye 
11 (6), Liptómegye 7 (7), Máramarosmegye 
141 (12), Maros-Tordamegye 40 (10), Moson- 
megye 6 (30), Nagy-Küküllőmegye 7 (2), Nóg- 
rádmegye 136 (101), Nyitramegye 122 (162),
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A házasság körül.
Irta: Várady István.

Az öreg Vértes vette át szót.
— A dolog nem egészen áll így. Annyi 

tény, hogy mindkét nem hibákkal van tele, 
de ez még mindig nem bizonyítja azt, hogy az 
élet középső fokán a mindennapi szürkeség 
kiöli az idealizmust.

A fiuk összenéztek s mosolyogtak
— Hogyan kedves öregem? Te beszélsz 

igy, a ki ifjú korodban a legnagyobb szoknya 
hős voltál ? A ki kalandot kalandra rakott s 
mosolygott a szerelmeseken? Te akarsz bizo­
nyítani ? No nézzetek a megtért bűnöst, a ki 
öreg napjaira visszatér diákköri ábrándjaihoz. 
Nem örgem, az élet derekán kellett volna 
hűnek lenned hozzájok, nem most, a mikor 
összetörtén nyugalomra térsz. Jobb lesz, ha 
erkölcsi morál helye’t kalandjaidat kezded me­
sélni, legalább mulattatni fogod pajtásaidat, akik 
nyomdokaidon haladnak.

FIGYELEM! HOL

— Gyerekek vagytok I — És hiszékenyek, 
a kik a szálló igéket készpénznek veszitek.

Leintőleg legyintett kezével s deresedő fejét 
jobb kezével föltámasztva beszélni kezdett.

— Tizenkilenc éves voltam, a mikor a 
világ a nyakamba szakadt. Szegény voltam s 
végtelenül ábrándos. Az utamba akadt egy 
gyerekkori pajtásnőm. Szép, mint egy tünemény, 
jó mint egy angyal. Lángra gyultak sziveink s 
csupa csók volt életünk. Azt hittük mi vagyunk 
i föld legboldogabb teremtései s irigykedve 
tekint reánk minden élő lény. Már a jegygyű­
rűk is megvoltak s akkor . . . lemondtam róla. 
Kérditek miért? Mert megijedtem az élettől 
Mert nem bíztam ön magamban. Mert féltem 
egy élet sorrasztó nyomorától.

— S ez bizonyítja a Te ideális gondol­
kozásodat ?

— Nem, legkevésbbé sem. Ez volt talán 
életemnek a leghibásabb lépése. A szülőim 
ellenezték. Magamnak is küzdenem kellett az 
élettel s nem mentségül hozom fel — kétel­
kedtem hir szerint is már arám igaz szerelmé- 

! ben. Láttatok-e már reményekben gazdag s 
végtelenül szerelmes lényt, a ki ne kételkedett 
volna? Hiszitek-e, hogy volna érzelem, a me- ______________________________________

LEHET A LEGOLCSÓBBAN VÁSÁROLNI?

lyet ne kisérne árny ? Az élet kidobott egy 
más városba. Kavargóit az élet körülöttem s a 
tízezrek nyüzsgő zaja el nyomta szivem zaka­
tolását. Magam előtt láttam a jövőt sötét szí­
nekben, s elhatároztam, megmásítom szavam.

— ügy lön. Felcsaptam világfinak. Mit 
értetek ti e fogalom alatt ? Divatos öltözékeket, 
minden hónapban egy nehányváltót s a legelő­
kelőbb szalonok nyitott ajtait ? Nem ilyet értek 
én alatta. Egy férfit, aki bele öli magát a 
munkába. A ki nemes ambícióval küzd egy jobb 
jövő iránt, a ki azért keresi a társaságokat, 
hogy elfojtsa lelki ismeretének vádoló hangját 
A ki dolgozik, tanul tisztességes eszközökkel 
küzd jövője érdekében s ott van mindenütt, a 
hol tapasztalatokat gyűjthet. Mi sem természe­
tesebb, hogy sokakkal érintkeztem. Tiszteltem 
a szép nemet s előzékeny voltam velők szem­
ben. Valahol elhangzott az első Ítélet: ez a 
ficzkó a legveszedelmesebb Don Juan. S ez a 
szólás szált tovább szájról szájra s igy lettem 
én azzá, a minek ti is tartotok. Üres fecsegés. 
Nem volt több sikerem, mint nektek s óvakod­
tam attól, hogy valakiben komoly érzelmeket 
keltsek. A kinek a lelkében ott élt egy kínzó 
vád, az nem tetézhette bűnét azzal, hogy újabb
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Pestpilissoltkiskunmegye 181 (147), Pozsony- 
megye 68 (106), Sárosmegye 35 (5), Somogy- 
megye 37 (120), Sopronmegye 21 (60), Sze- 
pesmegye 15 (41), Szilágymegye 56 (44), 
Szolnok-Dobokamegye 65 (43), Temesmegye 
95 (83) Tolnamegye 20 (40), Torda Aranyos­
megye 6 (14), Torontálmegye 74 (18), Tren- 
csénmegye 120 (76), Turócmegye 5 (15), Ud­
varhelymegye (4), Úgocsamegye 25 (20), Ung- 
megye 51 (30), Vasmegye 28 (24), Veszprém- 
megye 23 (20), Zalamegye 35 (37), Zemplén- 
megye 68 (194), Zólyommegye 4 (2).

Összesen 1898 zsidó földbirtokos 
2,619.300 holdat, 3170 izaelita bérl0 
3.300,740 holdat bir, bele nem számítva 
azt a félmillió holdat, a melyet 100 
holdon aluli részletekben bérelnek zsi­
dók, szintúgy nem számítva a 100 holdon 
aluli, jórészt volt jobbágy telkekből zsi­
dóbirtokká vált földeket.

Ezt a területet csak fel akartuk je­
gyezni akkor, a mikor a szomszédban 
hasonló tünetek közt vihar tört ki. 
Lássunk — és cselekedjünk.

A cselekvés: a nép védelem.
Földel kell adni a népnek, lehetőleg 

bérlőszövetkezetek alakításával és a pa- 
raszthitbizományok rendszeresítésével. — 
Akkor meg lesz óva a járatlan paraszt 
attól, hogy a hitelezője elhordja a feje 
alól a párnát, a lába alól a földet, a 
leikéből a nyugalmat. Forradalom nélkül, 
igazságtalanság nélkül földhöz jut a pa­
raszt, kenyérhez az ország, biztos jöve­
delemhez a földbirtokos és békéhez 
az ország.

Necsak jeremiádok irása céljából 
nézzünk át a haláron, hanem próbáljunk 
egyszer a más kárán is tanulni. Nem 
magyar szokás, de most, ebben a kér­
désben nagyon üdvösen beválnék a ta­
nulság levonása. Nekünk is, de recipiált 
bérlő és nem bérlő polgártársainknak is.

Wekerle béosi útja. Bécsböl jelentik: 
Wekerle miniszterelnök ma délelőtt Aerenthal 
külügyminiszternél tett látogatást, azután Burián 
közös pénzügyminiszternél. Mindkét államtér­
fiúval az illető tárcákra vágó közös ügyekről 
tanácskozott. Ma délelőtt 1 órakor a miniszter­
elnök ő Felségénél jelent meg kihallgatáson- 
O felségével Wekerle a kiegyezés mostani ál­
lásáról és folyó ügyekről referált. A kihallgatás 
teljes egy óra hosszat tartott. Kihallgatás után 
Wekerle a Sacherben megebédelt és este 9 
óra 5 perckor visszautazott Budapestre.

Rongy és csontraktár.
Katonaváros egyik nagy hátránya, mely 

miatt különösen a Nagyhid környékén nem le­
het a tisztaságot fenntartani, a rongy és csont 
raktár, mely ott valóságos szemétdombja a 
városrésznek.

A Torna-utca és Kolozsvári-utcának ezek 
a raktárok mételjei. A rongyraktár hatalmas 
területen fekszik mindjárt a Kolozsvári-utca 
elején. Itt nagy ócska épületben van felhal­
mozva a rongy, melynek szaga valósággal 
megfertőzi az egész környék levegőjét. Ártal­
mára van a szomszédos (katonaságnak is, mely­
től a vársánc választja el. Ennek az épületnek 
udvarán az ócska vasakon kívül feltalálható az 
egész város szemete. Itt most építkezések van­
nak. A túl jdonosnak az a célja, hogy egy 
nagy raktárt fog a régi épület helyett építeni. 
Az uj épületben magánlakások is lesznek, me­
lyek természetesen igen kicsinyek fognak lenni; 
csakhogy minél több ember elférhessen a te­
rületen. A nagy épület központja pedig rongy­
raktár lesz.

A rongyokat tudvalevőleg nem válogatják 
meg a szedőcigányok, hanem úgy, ahogy jön i 
összegyűjtik s a raktárban felhalmozzák. A 
rongyok pedig igen szennyesek szoktak lenni, 
ielve mindenféle bacilussal, melyeket lehetet­

lenség ott úgy elzárni, hogy a környék lakóira 
veszéllyel ne járna.

A másik a csontraktár. Ez az épület a 
Torna-utcán egy sor magánépületbe van be­
ékelve. Tűzveszélyes és lehetetlenné teszi a 
környék tisztántartását.

A katonavárosi lakosok már régebben 
mozgalmat indítottak e két raktár ellen, azon­
ban akkor nem vezetett eredményre, mert még 
a városhoz sem adták be a szükséges kérelmet. 
Most azonban az egész Katonaváros összefo­
gott. hogy e két szemétdombtól megszaba­
duljon.

A mozgalom a két raktárt ki akarja te­
lepíteni jelenlegi helyeikről s e végből aláírási­
iveket köröznek, hogy a város elé minél na­
gyobb számban járulhassanak a szemétdombok 
s bacilus melegágyak megszabadulása végett.

Mint értesülünk a mozgalomhoz hozzá já­
rul a katonaság is, melynek szintén kellemetlen 
a két piszok fészek.

Igen helyes lett volna ezt a mozgalmat 
már hamarabb megindítani és nem csak a két 
raktár, hanem az azon a környéken lévő összes 
hasonló raktárak kitelepítése végett. A most 
megindult mozgalom közegészségi és köztisz­
tasági szempontokból igen kívánatos volna, ha 
még a nyár elején eredményre vezette. Nyár 
folyamán ugyanis ez a két raktár, meg a többi 
hasonló raktárak oly kellemetlen bűzt terjesz­
tenek az egész Katona város felett, hogy az 
szédíti az embert.

Mindaddig mig ezektől a szemét lerakodó 
helyektől meg nem szabadul Katonaváros, szó­
val a kitelepítés a többi városok mintájára fo­
ganatosítva nem lesz, Katonavároson a köz­
tisztaságról szó sem lehet.

Tisztelettel felkérjük vidéki előfizetőinket, 
hogy udy hátralékban levő, valamint 
a jelen negyedre szóló előfizetéseiket 
m i el őb b beküldeni szíveskedjenek, 

hogy a lap szétküldésében fennakadás ne 
történjék.

szenvedéseket okozzon másoknak s ön magá­
nak is.

— Akkor mit kerestél az életben ? Ott 
passzív szerepet nem lehet játszani.

— Mit kerestem? Az életet! A virágnak 
napfénykell, hogy megélhessen. Szobám négy 
fala közé nem zárkózhattam. Élni akartam. El 
temetni bezúzott szivemet.

— Reméljük sikerült is — szólott az 
asztal végén ülő.

— Igen sikerült. Annyira sikerült, hogy 
csaknem megházasodtam. A későbbi években 
utamba került egy másik leány. Ünnepelt szép­
ség, a kinek előkelő származása, összekötteté­
sei garanciát nyújtottak volna, bárkinek egy 
jobb jövő iránt. Ügy bánt velem, — közönsé­
ges hasonlattal éljek, mint a macska az egér­
rel. Hol magához vont, hol eltaszitott. Bosszan­
tott a dolog. Megakartam törni Őt. A mikor 
már ott állott előttem, csak a kezemet kellett 
volna érte kinyújtanom, szerepet cseréltünk.

— Ez egy cseppet sem válik díszedre.
— Jól tudom. Aztán jött később, jóval 

később: a harmadik. Azt látta bennem, a mit 
minden ábrándos lány lát imádottjában: a 
legszebb, a legtökéletesebb férfit. Hibáimat 
erénynek nézte; előnyös tulajdonaimat mikrosz­
kópon átlátta. Csodás vonzalma jósága testvéri 

Az érmelléki Kereskedelmi és Ipari Részvénytársaság 
borkiviteli osztálya ajánlja tiszán kezeltt hegyi borait.

szeretetet ébresztett bennem. Magamévátettem 
volna, ha előbbi hibáim olomsulylyal ne nyom­
ták volna lelkemet.

— Gyerünk tovább. Halljuk a negyediket.
Nem öcsém. A negyedik még máig 

sem jött meg. Beletemetkeztem a tudományok­
ba. Kimentem külföldre. Dolgoztam és éltem. 
Elfásult a szivem úgy kell lenni, mert a szo­
kásos rokon vagy ellenszenvnél többet senki 
irányában sem éreztem. A házasság eszembe 
jutott minden nap, a mikor szobám négy fala 
között voltam, de csak azért mert föléledtek 
az elmosódó emlékek . . . így öregedtem meg.

Szünet állott be. Nem kételkedett senki 
szavainak igazságában.

— És hogy érzed magad ma?
— Sehogy.
— És most melyiket sajnálod ?
- Mind a hármat s végül önmagamat. Az 

elsővel boldogtalan lettem volna azért, mert az 
élettől elzárkózni netn tudtam A másodiknál a 
bosszú játszotta a főszerepet s az elsőnek az 
emléke mindenkor föléledt volna s mint válasz­
fal emelkedett volna köztünk. A harmadikról ? 
mint szerető kis testvérről beszélhetek csak. 
Nőt csupán önmagáért, önzetlenül úgy még 
nem szerettem. &

— S nem gondolod, hogy ez lett volna a 
legjobb ?

— Nem gondolkozom fölötte . . . Akkor 
nem bíztam önmagámban, nem bíztam talán az 
ő ábrándos nagy szeretetében sem s különben 
is akkor . . . életemben nagy változások 
állottak be.

— Ez hát a kaland, a mit hallani vágy­
tunk ? Ez nem fokozza szomjunkat, álmossá, 
levertté tesz. Kalandot, pezsgő éltet várunk!

Azt, azt! — kiáltották valamennyien.
— Akkor igyatok. Most pedig hallgassatok 

ide. Tizenhat évvel ezelőtt történt. Egy elő­
kelő vállalatnak voltam a titkára. Ebben a 
minőségben egyszer egy vidéki városban tartóz­
kodtam. Még ágyban voltam, a midőn a szálló 
postása egy levélkét hozott be. Felbontottam. 
Szóról-szóra ez volt.

»Délelőtt 11-kor fölkeresem* Egy szó se 
több. Férfi-e, vagy nő, hivatalos vagy magán 
ügyben ? Nem tudtam. Fél tizenkettőkor két 
nő lépett be Arcukat sürü fekete fátyol takarta. 
Eléjök állottam:

— Vásárhelyi Zoltán vagyok a, —
— Ne mondja tovább, mi úgy is tudjuk. 

Engedje meg azonban, hogy mi inkognitó 
maradjunk, — szólt a megtermettebb nő

— A mint parancsolják, hölgyeim! Végte-
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Barabás adomája.
Barabás Béla a temesvári márciusi ünnepélyt 

követő banketten egy érdekes, humoros felköszön- 
töt tartott. Többek között elmondott egy adomát. 
Egy magyar hajósgazda sok pénzzel indult útnak, 
de elfelejtett ennivalót vinni magával. Mikor meg­
éhezett, beállított az Ausztriához címzett korcs­
mába ahol öt tojásból rántottál főzezetett. Az árá­
val adós maradt, mert csak nagy pénze volt. Se­
baj, mondta a korcsmám-, majd megfizeti vissza­
felé jövet, ha aprópénze lesz. Mikor aztán fizetésre 
került a sor, az Ausztria koresmárosa felszámí­
totta, hogy az öt tojásból lett volna neki két ka­
kasa és három tyúkja, a három tyuk tojt volna 
ennyi meg ennyi tojást, ebből lett volna ennyi 
tyuk. stb. Szóval: olyan számlát prezentált, hogy 
az egész hajórakomány sem lett volna elegendő 
annak kiegyenlítésére. Elbusult a magyar gazda és 
elpanaszolta baját egy cigánynak. Ez azt mondja: 
»Rosszul számolt a huncut német, kezdjük vele a 
számadást élűiről. Majd kiegyenlítem én a dolgot. 
Jöjjetek össze holnap délben 12 órakor. Másnap 
megjelennek a kitűzött időben és helyen Magyarország 
és Ausztria de nem jön a cigány. Elmúlik fél óra, 
elmúlik egy egész óra. Végre nagy későn előáll a 
c gúny, zsákkal a hátán.

— Mi do’god volt, hogy úgy elkéstél ? — 
kérdik tőle.

— Kukoricát főztem otthon, hogy jó vető­
magom legyen.

— Bolond cigány — mondja Ausztria, — 
kisz a főtt kukorica nem kél kil

— Hát a megfőtt tojás ki kél? — vágta 
vissza a szemfüles cigány.

így vagyunk mi Ausztriával, mely drágán 
fizettet meg velünk mindent.

ÚJDONSÁGOK.
Tájékoztató.

Április jj. Kath. líceum zárünnepélye.

Virágvasárnap — Gyümölcsoltó 
boldogasszony.

A mai nappal kezdetét veszi a róm. kath 
egyház nagyjelentőségű időszaka: a nagyhét. 
Az Isten-ember szenvedése emlékezetének szen­
teljük e hetet, melyen az egyház elénk tárja a 
megváltás nagy munkájának, Krisztus kinszen- 
szenvedésének történetét, egész a Golgotháig- 
Ös idők óta >nagy<-nak nevezték a gyászos 
időszakot, s innét van a »Nagycsütörtök,« 
»Nagypéntek« és »Nagyszombat« elnevezés. A 
lélek mélyéig meghatók e napokban az egy­
ház szertartásai s odabilincseli a hívők lelkét a 
Kálvária keresztje alá. Mielőtt reáborul a 
gyász, dicső jelenet emlékét üli a keresztény­
világ; annak a jelenetnek emlékét, mikor az 
Üdvözítő Jeruzsálembe ment s az üdvözlő nép 
ujongva fogadta, pálmát, zöld galyakat hintve 
útjára. E napot ünnepeljük ma, a nagy tragé­
diát megelőző vasárnap, melyet az egyház 
Virágvasárnapnak nevez s azon üdvszóval 
telnek be a templomok szerte a világon, ahol 
a Megváltó uralja a sziveket, melylyel a jeru- 
zsálemi nép fogadta a Názáretit: Hosannal 
Hosanna! A templomokban barkát szentelnek, 
ünnepélyes nagymise és körmenet keretében. 
A szent mise alatt Jézus kínszenvedésének 
történetét: a Passiót éneklik.

Holnap, hétfőn magasztos ünnepet ül 
szintén a kath. világ, amelynek a poétikus 
Gyümölcsoltó Boldogasszony nevét adta. A föld 
ébredezik téli dermedtségéből; az ég derűssé 
lett s nemsokára megkezdik a mezei munkát. 
Az egyház is az ébredésnek, a megváltásnak 
kezdetét üli, melyet az angyali üdvözlet emlé­

kezetének szentel. Abban a pillanatban állítja 
ma elénk a názárethi Szüzet, midőn ez az 
angyal szavaiból értesült magasztos hivatásáról 
Az ünnep alkalmából az összes kath. templo­
mokban ünnepélyes szentmisék és prédikációk 
lesznek a szokott időkben.

* Személyi hir. Siket Traján posta és 
táviró igazgató, titkárja: Reitter Lajos dr fo­
galmazó kíséretében tegnap Budapestről, hol 
hivatalos ügyekben időzött, hazaérkezett.

* Egyházi kinevezések. O felsége, a 
magyar király, mint a hivatalos lap közli, a 
vasvárszombathelyi székes káptalanban fokoza­
tos előléptetés folytán megüresedett utolsó 
előtti kanonoki széket és egyben a pápóczi 
perjelséget Tulok József címzetes kanonoknak, 
csákányi esperes-plébánosnak, az utolsó kano- 
nokságot és egyben az alsólendvai főesperes- 
séget dr Tóth József szentszéki ülnöknek és 
püspöki titkárnak adományozta, Kiss Pál alsó­
lendvai esperesplébánost pedig ugyanazon káp­
talan címzetes kanonokjává kinevezte. — Dr 
Kheberich Márton szepesi székesegyházi kano­
nok és egyházmegyei irodaigazgatónak a király 
az aicskai címzetes prépostságot, Hillay Jakab 
mátyásfalvai esperes plébánosnak pedig a szent- 
xeresztről nevezett aszódi címzetes prépostságot 
adományozta.

* A kolozsvári utcai megállóhely. 
A kolozsvári utcán a 7. szám alatt lévő meg­
állóhely ügyében tegnap ismét beadvány ér­
kezett. Az uj beadvány kéri a megálló helynek 
a jelenlegi 7. szám alatt leendő meghagyását.

* Bírói szemle az aszfalt ügyben. 
Már többször emlitettük, hogy a Rákóczy-ut, 
Bémertér és Szent-János-utca aszfaltozása ügyé­
ben összeütközésbe jött Nagyvárad a vállal­
kozó Magyar aszfalt részvénytársasággal, mert 
a helyi szakértők szerint, de a laikusok előtt 
is nyilvánvaló, hogy az úttestre lefekteti 
amerikai rendszesü aszfalt nem felel meg a

lenül örülök, bár őszintén megvallom, nem 
tudom minek.

A két hölgy nevetett. Bennem már foko 
zodott az izgatottság. Vártam, hogy szóljanak 
valamit.

— Ön bizonyára csodálkozni fog rajta — 
szólt az előbb szóló, hogy igy beállítottunk 
Önhöz. Miután rövid idő áll rendelkezésünkre, 
áttérek a tárgyra. De hogy is kezdjem csak ?

— Kérem asszonyom tessék a szeg fejére 
csapni; igyekeztem zavarából kisegíteni

— Igen. Igaza van. Emlékszik ön Lolára ?
—- . . . Lolára . . . Lolára. Melyik Lolára ? 

Igazán, hölgyeim, zavarba hoznak.
— No, no. A legrégibb Lolájára, a kiért 

egykor úgy rajongott.
— Most már emlékezem. De hogy jönnek, 

hölgyeim, e kérdéshez ?
— Mi az ő barátnői vagyunk. O megtudta, 

hogy Ön itt tartózkodik. Szeretné látni. Miután 
gyöngélkedik s nyilvános helyen nem láthatja, 
végtelenül boldoggá tenné, ha lakáján keresné 
föl. Itt a lakcíme. — Szólt a másik hölgy s 
távozni készültek.

— De bocsássanak meg, hölgyeim, én . . .
— Igen, tudjuk, hogy a férjét nem ismeri 

s ez igy nagyon kényes helyzet Mi azonban 
ott leszünk s mint régi barátunkat fogjuk be­
mutatni. Isten Önnel. Ötkor várjuk! Lola várja!

Egyedül maradtam. Kik ezek s mit akar­
nak? Elmenjek, ne menjek? S a mint tépelőd- 
tem, föléledtek bennem a régmúlt képei. O a 
szép Lola . . , Legelső szerelmem . . • ígen> 
látni fogom a legszebbet, a legédesebbet.

Lementem a fodrászhoz s rendbe hoztam 
magam. Az első emelet negyedik ajtaján ko­
pogtam. Azonnal kinyílt az ajtó. A szobaleány 
mintha nem akart volna várakoztatni. Amig le­

tettem az előszobában a kabátom s kalapom, 
forgott körülöttem a világ. Belépni egy kör­
nyezetbe, melyből senkit sem ismerek.

—- Senki sincs itthon, csak a nagyságos 
asszony, szólt hamiskásan a szobaleány.

— Ennek végtelenül örülök, gondoltam 
magamban. A harmadik szobában a kereveten 
hevert egy kövér hölgy valami divatlapot tartva 
kezében. A mikor észrevette, hogy beléptem 
fölkelt s felém közeledett.

— Hozta isten Vértesi ur 1
— Bocsásson meg, Nagyságos asszonyom, 

de igazán nem tudom.
_  Ugyan hagyja kérem, szólt nehézkesen.
De ki ez a hölgy ? Bizonyára az, a ki a 

délelőtt nálam járt, — gondolám magamban
— És’ Lolát hol láthatom meg? — Kér­

dőm izgatottan.
Rám nézett s elnevette magat. Hát nem 

ismer ? Én vagyok Lola. A maga egykori Lo­
lája. A kit maga ott hagyott.

Jaj de rosszul éreztem magam. ^Ossze volt 
törve minden illúzióm.

_  jja igen. Ügy-e csodálkozik rajtam ? 
Van is mit. Hát tudja az élet átgyurt,

— De mennyire árt, feleltem önkénytele­
nül s bele izzadtam kínos gyötrelmeimbe.

Ne kívánjátok, hogy tovább folytassam. Ot 
perccel később, már a kocsiban ültem. Egy 
illúzióm összetört, elvesztettem legszebb emlé­
keimet, Ha nem láttam volna soha az életben, 
úgy emlékemben most is az a baba arcú, kék- 
szemü tündér motoszkálna s nem kellene átkoz­
nom azt a pillanatot, a melyben viszont láttam őt.

— Dehát válaszd külön e két lényt egy­
mástól. , „ ,

— Nem lehet. Soha sem gondolhatok az 
egyikre, hogy a másik is ott ne volna.

— A másodikat és a harmadikat sohasem 
láttad ?

— A másodikat igen. Nyolc évvel ezelőtt. 
Beléptem egy tőzsdébe. A pénztárnál ült. Éppen 
úgy nézett ki, mint hajdan Egy vonása sem 
változott meg. Megszólítottam: Katinka.

— Bocsásson meg. kérem, én nem vagyok 
Katinka.

— Engedjen meg, de a hasonlat —
Egy asszony lépett ki a szomszéd szobá­

ból. A mamája. Ez volt Katinka. Özvegy most 
már. Tőzsdéje van Bécsben az Elisabeth 
körúton.

— És persze ismét szegényebb lettél. Saj­
nálunk. És a harmadikat ?

— Hagyjátok el . . .
— Tehát láttad?
_  Nem. De tudom hol van. Azonban 

nem merek arra járni. Félek, hogy veszíteni 
fogok újra. Az most már csendesen vissza 
vonulva reperálom az emlékeket s veztklem 
múltának.

— Tehát az élet mégis kiöli az ideáliz­
must ?

— Gyerekek vagytok. Hiszen ha nem let­
tem volna idealista, akkoz visszatértem volna 
az elsőhöz vagy a másodikhoz és nem félnék 
a harmadik látásától.

Az asztal körül ülök nevettek.
— Tehát ideálizmusünkat megőrizhetjük, 

ha nem nősülünk meg.
Az öreg Vértesi fenékig ürítette a po­

harat.
— Igazad van. Azonban tanácsolok nektek 

valamit. Gyerekek I Ne legyetek idealisták. Nő­
süljetek meg. Ha megnősültök vagy megbán­
játok, vagy nem. Migha nem nősültök meg, 
föltétlenül megbánjátok!
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a követelményeknek. A vállalkozók bitói szem­
lét kértek s ezzel megelőzték a várost, aki 
szintén bírói szende kérését határozta el. Tegnap 
volt e tárgyban az első tárgyalás a nagyvárad­
városi járásbíróság előtt. Ezúttal csak a szakér­
tők megnevezéséről s a szakértői szemle ide­
jének és módozatainak megállapításáról volt 
szó. A város szakértői lesznek ebben a száz­
ezreket képviselő ügyben Glatter Emil bécsi 
aszfalt társasági igazgató és Sztrókay Károly, a 
budapesti közúti vasút igazgatója. A magyar 
aszfalt társaság Virágh Lajost, Arad város 
főmérnökét és Hirsck Mór vállalkozót nevezte 
meg szakértőjéül. — A bíróság részéről Zsig­
mondi miniszteri osziálytanácsos és Liptai 
Kisfaludy Ákos kir. műszaki tanácsos lesznek 
a szakértők. A bírói szakértői szemlét április 
hó 8-ára tűzték ki.

* üj doktor. Kugler Józsefet Kugler Al­
bert vaskereskedő, kiválóan képzett fiát Buda­
pesten tegnap avatták fel a jogtudományok 
doktorává.

* A Szigligeti-Társaság felolvasó 
ülése. Nagyvárad irodalmi társulata ma dél­
előtt 11 órakor a kir. kath. j'ogakadémia dísz­
termében Szigligeti Ede emlékének szentelt 
ünnepélyes felolvasó ülést tart, melynek mű­
sora a következő:

1. Elnöki megnyitó. Tartja Rádl Ödön, a 
Társaság dlnöke.

2. A nő Wagner Richard életében és 
költészetében. Irta és felolvassa Dr Mártofy 
Marcel a Társaság rendes tagja.

3. Sebestyén házasságai. Elbeszélés. Irta 
és fölolvassa Sas Ede, a Társaság választmányi 
tagja.

* Villamos a Gilányi-utcán. A nagy­
váradi vasút tegnap bemutatta a városnak a 
kereskedelmi minisztertől kapott engedélyt a 
Gilányi utcán építendő villamos vonalra. A be­
mutatással egyidejűleg a tervezetet beterjesz­
tették és kérik a várost, hogy a helyhatósági 
építési engedélyt adja meg részükre.

* Bunyitay Vince lemondása. Bunyi­
tay Vince apátkanonok a vármegye különböző 
bizottságaiban már évek óta igen tevékeny 
munkásságot fejtett ki. Egyike volt azoknak 
a bizottsági tagoknak, kik lelkiismeretes oda­
adással, ügyszeretettel teljesítették a bizottsági 
tagsággal járó kötelességüket. A tudós kano­
nok törvényhatósági tagságán kívül mintegy 6 
bizottságnak volt tagja. Most e tisztségeiről a 
törvényhatósági tagságának megtartásával le­
mondott. A lemondás tegnap érkezett meg 
Biharvármegye alispánjához. A bizottságokból 
való kilépésének okául a jelenlegi hivatásával 
járó nagy elfoglaltságát hozza fel Bunyitay, 
kinek lemondása által a következő bizottsá­
gokban állott elő üresedés: 1. erdőrendészeti 
bizottság, 2. jegyzői nyugdíjalap igazgató vá­
lasztmánya, 3. kórházi igazoló választmány,
4. egészségügyi bizottság, 5 tiszti nyugdijbi- 
zottság, 6 állandó választmány.

* Lányi püspök Gyulafehérvárott. Dr 
Lányi József félsz, püspök, nagyváradi kanonok 
kedden, március 26-án Gyulafehérvárra utazik, 
hogy nagycsütörtökön a gyengélkedő gr. Mailáth 
erdélyi püspök helyett végezze az olajszentelést 
és a többi szertartásokat. A püspök ott tölti a 
Húsvéti ünnepeket s a feltámadást és Husvét 
első napján az ünnepélyes s?ent misét szintén 
ő végzi a gyulafehérvári székesegyházban.

* Halálozás. Nagy János élete 77. évé- 
ban tegnap elhunyt. Temetése holnap, hétfőn 
d. u. 4 órakor megy végbe a Bém-utcai gyász­
háztól.

* Kossuth megint beteg. Fővárosi tu­
dósítónk jelenti: Kossuth Ferenc kereske­
delmi miniszter ma ismét visszaesett csuzos 
bántalmaiba, úgy hogy ma már kénytelen volt 
ágyban maradni. Délelőtt folyamán megláto­
gatta a beteg minisztert

* Balatonfüredet eladták. Veszprém­
ből írják, hogy Balatonfüred gyógyfürdőt a ti­
hanyi apátság eladta 1,600.000 koronáért. A 
vevő egy budapesti konzorcium, amelynek élén 
egy kiváló budapesti orvos áll.

* Az iparosság a nemzeti bank és 
Önálló vámterületért. A nagyváradi ipar­
testület a most folyó kiegyezési tárgyalások al­
kalmából ma. vasárnap, márc. 24 ón délelőtt 11 
órakor a tüzoltóőrtanya nagytermében rend­
kívüli közgyűlést tart, amelynek tárgya lesz, 
hogy állást foglaljanak a magyar nemzeti bank­
nak 1910 ben és az önálló vámterületnek 
1917-ben történő felállítása érdekében s ennek 
keresztülvitele céljából feliratot akarnak intézni 
a kereskedelemügyi miniszter úrhoz. A kérdés 
az egész nemzetre igen fontos. Az ipartestület 
elnöksége a következő felhívást intézte az ipa­
ros polgárokhoz:

Tisztelt Iparos Polgárok! Bizonyára tudnak 
Önök mindnyájan arról, hogy Ausztriával a ki­
egyezési tárgyalások most vannak folyamatban 
s előreláthatólag még e hó folyamán megtör­
ténik a döntés abban, a magyar iparosságot a 
legközvetlenebbről érintő, rendkívül nagyfon- 
tosságu kérdésben, megoldása egy a magyar 
ipar fellendülésével, életrekelésével vagy pedig 
hosszú időn történő pangásával. — Ugyanazért 
már előre is felhívjuk az Iparos Polgárokat, te­
gyenek választást a boldogulás és a megsem­
misülés között. A magyar nemzeti banknak 
1910-ben az önálló vámterületnek 1917-ben 
történő fellitása a magyar nemzetnek és ebből 
következőleg a magyar iparosságnak létérdeke, 
amiért is kívánatos, hogy a rendkívüli közgyű­
lésen az iparos polgárság teljes számban meg­
jelenjen s állást foglaljon jövőben való boldo­
gulása és előhaladása érdekében. Nagyváradon, 
az ipartestület elöljáróságának 1907. évi tnárci 
hó 17-én tartott ülésén. Az elöljáróság nevé­
ben: Bertsey György, ipartestületi elnök. 
Andriska Károly, ipartestületi alelnök. Ováry 
Lajos, ipartestületi alelnök.

* Szent gyakorlatok a papnevel­
dében. Speizer József kalocsai Jézustársasági 
atya tegnap este Nagyváradra érkezett. A ki­
váló szónok a nagyheti szentgyakorlatokat 
fogja tartani a nagyváradi 1. szert, papnevel­
dében.

* Adomány gyűjtés az utcákon. Az 
orsz. gyermekvédő liga céljaira ma, vasárnap 
a városháza előtt és a Bémertéren gyűjtéseket 
eszközölnek. A liga különös alakú gyüjtőper- 
selyeket küldött Nagyvárad városához, azon 
kérelemmel, hogy azokkal a liga céljaira a 
járó-kelőktől adományokat gyűjtsön. A vörös 
szélű fehér ládikók teteje sodronynyal van be­
fedve s azon át kell az adományokat bele­
dobni. A ládák felirata: »Országos gyermek­
védő liga. — Mentsük meg az elhagyott gyer­
mekeket-« A polgármester intézkedett, hogy 
az említett helyeken egy-egy rendőr felügye­
lete alatt kitétessenek a gyüjtőládák, jó lenne, 
ha arról is gondoskodnék a polgármester, hogy 
az itt gyűjtött pénzt ne küldjék Budapestre, 
van itt elég elhagyott gyermek.

* Késedelmi kamat a pótadó után. 
A belügyminiszter tegnap leküldött határozatá­
ban igen érdekes határozatot hozott a kése­
delmi kamatok szedhetése tárgyában. Kétz és 
Genyéte községek egyik képviselő testületi ha­
tározatukban kimondották, hogy a községi pót­
adók után mindenkitől, aki ennek befizetésével 

I hátrányban van, késedelmi kamatot fognak 

szedni. A képviselő testületi határozatokat a 
megyei közgyűlés megsemmisítette. A két köz­
ség a megye határozatát megfelebbezte. A mi­
niszter a felebbezés alapján a megye határoza­
tát megsemmisítette s kimondotta, hogy a köz­
ségek határozatai törvényes alapon lettek meg­
hozva s azok megsemmisítésére a megye nem 
volt illetékes.

* A kókuszzsirgyár szennyvize A 
kókuszzsirgyár tegnap kérelemmel járult a vá­
roshoz, a gyári szennyvíz levezetése tárgyában. 
A gyár a hasznavehetetlen vizet a Pecébe akarja 
vezetni és erre kér engedélyt a várostól.

* Magyarság a konzuli akadémián. 
Mint értesülünk, báró Aehrenthal külügymi­
niszter a napokban két érdekes átiratot küldött 
gróf Apponyi Albert kultuszminiszternek. Az 
egyikben értesíti, hogy a konzuli akadémián 
kötelező tantárgynak vették fel a magyar köz­
jogot s ennek előadó tanára Thallóczy Lajos. 
A másik átirat arról szól, hogy a konzuli 
akadémia osztrák növendékeinek, a kiknek kö­
telező a magyar nyelv tanulása, hogy a magyar 
nyelvet jobban elsajátítsák és a magyar viszo­
nyokat is megismerjék, a külügyminiszter le­
hetővé akarja tenni, hogy a szünidőben több 
nagyobb magyar várost meglátogassanak. A 
külügyminiszter arra kéri gróf Apponyit, je­
löljön meg több magyar várost, a melyek erre 
a célra a legalkalmasabbak. A kultuszminiszter 
már válaszolt erre az átiratra és tizenkét vidéki 
várost jelölt ki.

* Temetés. Tegnap délután helyezték 
örök nyughelyére az oly fiatalon elhunyt Szabó 
Károlyné szül. Karger Rózsa hamvait. A rész­
vét impozáns módon nyilvánult meg a teme­
tésen. A gyászháznál nagyszámú előkelő kö­
zönség gyűlt össze s meghatóan osztozott a 
mélyen sújtott család fájdalmában. A pénzügy­
igazgatóság tisztviselői testületileg jelen­
tek meg s szép koszorút helyeztek a dí­
szes érek' porsóra, amelyet szebbnél-szebb ko­
szorúk elborítottak. A gyászsertartást Imrik 
Sándor plébános végezte Besser Hugó és 
Szabó István káplánok segédletével. Az el­
hunytat az olaszi temetőben a családi sírban 
helyezték örök nyugalomra. A díszes temetést 
Weiszlovits Adolf és fia temetkezési intézete 
rendezte.

* Eltűnt cigány. Vasvármegye területén 
1886-ban egy cigány karaván vonult át. Alsó- 
ricsó községben a karaván egy egészséges fiú 
gyermekkel szaporodott. A fiú most kerülne 
sor alá, azonban a karaván ismeretlen helyen 
tartózkodik s az egészséges fiú gyermekről 
semmiféle életjelt nem ad. A megye alispánja 
most az egész ország területén körözteti a tá­
vollévő hadkötelest, kinek neve Tatár István.

x FRISS BALATONI, DUNAI és 
TISZAI HALAK kaphatók e hó 25 tői 
30-ig, melyre már most előjegyezhetni 
FRIEDL ÉS JŐRÖSNÉL.

x Eladó oltványok. 50.000 drb. gyö­
nyörű szép, koronás gyümölcsfa ojtvány, u 
m.: alma, körte, szilva, cseresznye, spanyol­
meggy, ringlóit, dió, őszi és francia barack 

'stb. jutányosán eladó: Farkas József Váradve- 
lencei kertésztelepén. Kívánatra faj és árjegy­
zék bérmentve küldetik.

x A csemegeszőlő mivelés: kétségen kí­
vül az a földmivelési ág, mely a legkisebb terü­
leten nemcsak legdusabb termést hoz, hanem 
pompás gyümölcsével oly élvezetet is nyújt, a 
melyhez hasonlót más mivelési ág még megkö­
zelítőleg sem képes nyújtani. Úgy a szőlősker­
tekben, a házikertben, mint az udvarban, min­
denütt találunk a csemegeszőlő mivelésére al­
kalmas helyet, sőt még ott is, a hol a borter­
melés csak csekély, vagy éppen semmi ered­
ményt sem igér, mert a cstmegeszőlőfajok kö-



1907. március 24. TISZÁfiTÚE 5

ntt oly dús választékban találunk koránérő 
taiokat, hogy még azokon a bortermelésre tel­
jesen alkalmatlan helyeken is, a fajok helyes 
megválasztásánál jó eredménnyel lehet nemes 
szőlőt nevelni.

A városok közelében ajánlatos nemcsak 
kisebb helyeket, hanem nagyobb területeket 
nemes csemegeszőlővel beültetni, mert egy ily ül­
tetvény hasonlíthatatlanul jobban fizeti ki magát, 
mint borfajokkal beültetett terület. A csemegesző­
lők már magukban véve is szebbek és nedvdusab- 
hak mint a borszőlők, s a fajok helyes megvá­
lasztásánál még ott is kitünően tenyésznek és 
megérnek, ahol a borszőlő nem találja meg a 
kifejlődéséhez szükséges elegendő meleget — 
tehát ahol a bortermelés a bekövetkező rossz 
eredmény miatt már nem fizeti ki magát.

Legcélszerűbb egy oly szőlőtelephez for­
dulni, melynek jó hírneve már évek óta isme­
retes’ mely terjedelmes ültetvényei és a finom 
és legfinomabb csemegefajok dús választéka 
folytán mindenkinek kívánságát teljesen kielé­
gíteni képes.

Mi tisztelt olvasóinknak szolgálatot vélünk 
tenni, ha az országban már mindenütt híresnek 
ismert Küküllőmenti Első Szőlőoltvány telepre, 
tulajdonos Caspari Frigyes, Medgyes, Nagykü- 
köllömegye, hívjuk fel b. figyelmét, mely szőlő­
telep azokat is jól és lelkiismeretesen szolgálja 
ki a kik a szőlőfajok ismeretében semmi tapasz­
talattal nem birnak; a cég jó hírneve szavatol 
arról, hogy általa mindenki teljes megelége­
désére lesz kiszolgálva.

x Kinek a közelgő tavaszra bármely rőfös 
czikkben szükséglete van, az el ne mulassza 
megtekinteni az Amerikai Áruház (főutca) 
most érkezett tavaszi újdonságait, melyek árai 
meglepetést keltenek úgy szépség, mintzig 
tekintetében.

IRODALOM.
Nagyvárad várának története.

Irta: Scholtz Béla, a József főherceg nevét viselő 
37. sz. cs. és kir. gyalogezred kapitánya. Né­
metből fordította Krajcsovics János ugyancsak a 
fenti ezred főhadnagya. (Szent László nyomda 

Nagyváradon 1907.)
Egy lelkes katonatisztet hivatása Váradra 

juttat és a nagyváradi vár falai ' közé vezérel. 
A sok vihart látott néma kövek meghatják, 
nem akarja állatok módjára érzéketlenül bá- I 
múlni azokat, hanem keresi, kutatja a némitó 
kövek felett elvonult eseményeket, az építő 
munkásságnak és romboló ostromoknak napjait. 
Meg tanul magyarul, hogy olvashassa a ma­
gyar szerzők müveit és megírja a nagyváradi 
vár történetét. Szolgálatot tesz ezzel az összes 
katona tisztikarnak, mert igy a tisztek, a 
helyőrségi állomáson és környéken lezajlott 
hadi eseményekkel könnyen megismerkedhet­
nek, amint azt tőlük a katonai szabályok is 
bölcsen megkívánják.

Scholtz Béla a nagyváradi várnak össze­
foglaló teljes történetét nyújtja. Számosán Írtak 
eddig is a nagyváradi várról. Cséplő Péter, 
Bunyitai Vince, Tóth Szabó Pál a váradi vár 
történetének egy-egy részét nem csupán is­
mertették, hanem arra uj fényt is derítettek. 
Gyalokay Jenő és Csák Adolf kis értekezései 
is becses adatokat szolgáltattak a vár egyes 
eseményeinek vagy részének ismeretéhez. De 
kezdettől fogva napjainkig csak Scholtz be­
széli el a nagyváradi várnak és vele kapcsola­
tosan, néha kelleténél bővebben is, Biharvár- 
megye és az ország eseményéit.

Tizenhárom fejezetre osztja müvét, de 
abból mindjárt az első kettő elmaradhatott 
volna, mert azoknak a nagyváradi várhoz 
semmi köze. Még ha valami hosszú háború, 
vagy ellenséges támadás következtében kelet­
kezett volna a váradi vár, akkor helyes volna 
az előző eseményeket ismertetni, de mivel nem 
az, hanem csak Szent László vallási felbuzdu­
lása hozta létre a tőle alapított egyház védel-

rnére és igy eredetileg éppen nem országos j 
célra szolgáló várat, fölösleges volt elkalan­
dozni egész a dákokig felemlegetni a hone 
foglalás meséit és megtoldani még azzal az uj 
elme szüleménnyel, hogy Mén-Marót lányát 
Maró-nak hívták.

A többi fejezetekben elég jól összefoglalja 
Scholtz a vár nevezetesebb eseményeit és 
átalakulásait. Természetesen szoros értelemben 
vett tudományos értéke müvének nincsen, mert 
uj adatokkal, vagy uj szempontokkal a várról 
való ismereteinket nem gyarapítja. Mivel csak 
utólag tanulta Magyarország történetét és an­
nak régi alkotmányát, természetesen nem óv­
hatta meg magát bizonyos botlásoktól sem an­
nál kevésbbé, mert gyakran kitér a hadiesemé­
nyek körén kívül eső politikai, egyházi, nem­
zetiségi adatokra is. így például a 219 ik la­
pon ráfogja a váradi püspökökre azt. hogy ők 
telepítették Váradra a rácokat, pedig a püspö­
kök, ha rajtuk áll és a katonai várkormányzó 
meg nem akadályozza, mindegy szálig elker­
gették volna őket; a 256-ik lapon egymásután 
közli, hogy 1849-ben a város körülbelül 30000 
és 1857-ben körülbelül 15000 lakost számlált. 
Néha a fordítás okoz félreértést és homályt. 
Mert például a 102ik lapon az áll, hogy a 
régi székesegyház tornyai és hajója téglákkal 
voltak fedve Igaz,hogy a németben a »Ziegel» 
téglát is, tetőcserepet is jelent, de a magyar 
ember a tetőkre rakott »Ziegel«-t csak cserép­
nek hívja.

Legszívesebben és legbővebben a várnak 
1598—1692-iki eseményeivel foglalkozik a 
szerző. Nem is csoda. Mint katonát az 1598-iki, 
1660-iki és 1692-iki hosszas véres ostromok 
nagyon közelről érdeklik őt. Ez idők történe­
téhez azonkívül már német forrásokat is hasz­
nálhatott. Ez eseményekhez egyszersmind há­
rom tájképet és egy térképet is közül, de a 
térképhez mellékelt egykorú magyaeázat nyo­
mása — sajnos — oly rosszul sikerült, hogy 
alig olvasható.

Dicséretére válik a szerzőnek, hogy levet- 
I kézzé a balitéletet a magyar nemzet és annak 

alkotmányos küzdelmei iránt. Nem az osztrák 
katonának, hanem a magyar nemzet iránti mél­
tányossággal, elfogulatlanul viseltető Írónak 
szemével tekinti az eseményeket. Bátran veheti 
magyar ember is kezébe e lelkes kapitánynak 
müvét, hogy vele együtt végighaladjon a vá­
radi vár annyira érdekes, vonzó és annyira ta­
nulságos történetén. Karácsonyi János dr

A hét műsora.
Vasárnap délután: A harang. Este: Vig 

özvegy.
Hétfő este: Milliárdos kisasszony. (A kar­

személyzet jutalomjátéka.)
Kedd )
Szerda )
Csütörtök ) Húsvéti szünet.
Péntek )
Szombat )

Baccarat.
— A Góth-pár utolsó vendégfeltépte. —

A mai nap, virágvasárnap sok szinész éle­
teben változást jelent. A tegnapi est befejezője 
volt egy színi évnek. Egy futó pillantást vetve 
a színi évre leszögezhetjük, hogy láttunk sok 
kitűnő előadást a Szigligeti-színház szinpadán| 
de a legtökéletesebb művészi est a két utolsó 
előadás, a Góth-pár fellépése volt.

A tegnap esti előadás, amit a
produkált, maga a művészi tökéletesség. Bern­
stein megrázó drámája minden szereplőtől be­
fejezett készséget követel. De legjobban Helé­
nát teszi próbára. G. Kertész Ella ebben a 
szerepben önmagát is fölülmúlja. Játék modora 
az árnyalatok intenzitása, az érzelmek skálájá­

Góth-pár

nak kifejezésre juttatása, közvetlensége, • meleg 
csevegése, a sziveket megrázó kitörései oly ter­
mészetesek, oly igazak, amelyekhez hasonlót 
sajnos mi nagyon ritkán látunk illetőleg hal­
lunk. A legnemesebb értelemben méltó partnere 
Góth Sándor. Maga a természetes életigazság, 
a hamisítatlan valóság. Invidualis kvalitásait 
sajnos a késő esti órákban helyszűke miatt 
kellően nem méltathatjuk.

A mi színészeink igyekeztek méltó kere­
tül szolgálni. Különösen B ehért, ezt a minden 
’zében drámai színészt és Nagy Sándort kell 
kiemelnünk. A színház nézőterén egyetlen egy 
üres hely nem volt. —dy.

A tolvaj. Berstein szenzációs sikerű da­
rabja hétfőn déiután ünnepi előadásul kerül 
szinre. Az a siker, amely a darab eddigi elő­
adásait kisérte, jogosulttá teszi a közönség kí­
vánságát, hogy e kiváló munka minél többször 
kerüljön szinre.

A Milliárdos kisasszony. A színház 
derék karszemélyzetének jutalomjátéka lesz a 
hétfő esti előadás. A Milliárdos kisasszony. 
Szenzációja lesz a darabnak Károlyi Leona fel­
lépte. A kiváló művésznő most játsza először 
a Milliárdos kisasszony szerepét. A közönség 
joggal nézhet a primadonna alakítása elé a leg­
nagyobb várakozással. A gyönyörű énekszámok 
alig találhatnak kiválóbb interpretálóra Károlyi 
Leonénál.

Vig özvegy. Lehár gyönyörű zenéjü 
darabja ma este ismét szinre kerül. Károlyi 
Leona és Palásthy Sándor duettje lesz ennek 
az estnek művészi eseménye.

TÁVIRATOK
Uralkodók találkozása.

Budapest, március 23. (Saját tud. táv.) 
Teschenből jelentik: Itt az a hír van el­
terjedve, hogy a király a prágai utazás 
után Vilmos császárral találkozni fog 
Thun Ferenc gróf volt miniszterelnöknek 
tescheni kastélyában.

A romániai parasztlázadás.
Budapest, március 23. (Saj. Tud. Táv.) 

Cernovitzból jelentik: Jászvásárban még min­
dig nagy a rémület. A város előtt sok ezer 
paraszt táboroz. Minden reggel 8 órakor — 
már hat nap óta — egy ezredes hadsegédé­
vel kilovagol a parasztokhoz s tárgyal velük 
mindig eredmén/telenül. A parasztok mulatnak 
ezen a komédián és az ezredest minden reg­
gel rivalgó hallóval fogadják.

Béc», március 23. (Saját tud. távirata) 
N. Fr. Presse Bukarestből a romániai pénzügy­
minisztertől a következő táviratot kapta: A 
mostani szerencsétlen mozgalomnak nem any- 
nyira antiszemita, mint inkább agrár és anar- 
kista karaktere van. A fölkelők keresztény em­
berek házait is elpusztították. A kormány a 
szükséges intézkedések során több csapatot is 
mozgósított. A mozgalomra most legjobban 
ráillik az antiszemita kifejezés.

SZERKESZTŐI POSTA.
P. I. Husvátkor jön. Most nem felel meg a 

hangulatnak.



T. munkatársainkat, akik a húsvéti 
számban müveikkel részt venni kívánnak, kérjük, 
szíveskedjenek dolgozataikat mielőbb hozzánk jut­
tatni.

tiszábtAl

SPORT.
Helyőrségi tisztikar vivóversenye. 

Minden tekintetben nagystílű vivóverseny ját­
szódott le tegnap a kereskedelmi Csarnok 
nagytermében. A helyőrség tisztikarából a 20 
legjobb vívó jelentkezett a versenyre. Reggel 
8 órakor kezdődött az osztályozási vívás, mely­
nek eredményét a versenybíróság Bra«« József 
honvéd ezredes elnöklete alatt a következő­
képen állapította meg: Malanotti huszárhad" 
nagy, Grácer cs. és kir. hadnagy, Szűcs hon’ 
véd hadnagy, Javorszky cs. és kir. főhadnagy, 
Zehentmayer honv. hadnagy, Bodó honv. tiszt­
helyettes, Makra honv. hadnagy, Pólyák honv- 
tiszthelyettes. A versenyzők többi tagját ver- 
senyvivásra nem jelölték. A körvivás győz­
tese erős küzdelem után Malanotti hadnagy 
lett, aki úgy formára, mint mint voltokra szé­
pen kiérdemelte ezt az eredményt. 2. Gracer 
37. gy. ezredbeli hadnagy. 3. Szűcs honv. hadn. 
4. Zechentmáyer honv. hadnagy. 5. Javorszky 
es. és. kir. főhadnagy. 6. Bodó Ferenc tiszt­
helyettes. 7. Makra honv. hadnagy. 8. Pólyák 
tiszthelyettes, mindhárman ügyesen és szépen 
mozogtak s győzelmük szép eredményekre 
biztatja őket. A vivóakadémia nagyszámú és 
előkelő közönség jelenlétében folyt le délután 
4 órakor. A délelőtti győztesek mutatták be 
a vívást, mint nemes sportot. Első helyen kel1 

kiemelnünk Orbán Sándor mestert > hadapród­
iskola vívó és tornatanárát. Az akadémia be­
fejeztével kiváló és ízléses dijak kiosztása 
következett a fent említett sorrendben. A kö* 
zönség a nyerteseket lelkes ovációban része­
sítette s sok üdvözletét kapott Orbán mester, 
kinek hat tanítványa került a győzők közé. 
Sajnálattal vette a közönség tudomásul, hogy 
Cavallár Ödön százados, aki a magyar ama­
tőröknek még ma a legkiválóbbjai közé tarto­
zik, betegsége miatt a versenyben nem vehe­
tett részt.

KÖZGAZDASÁG.

A gazdasági egyesületek össze­
írása. A földmivelésügyi miniszter körrendele­
tét intézett minden vármegye törvényhatóságá­
hoz, hogy a területeiken lévő gazdasági egye­
sületeket azok elnökeit, tagjaiknak számát és 
vagyonát írják össze s hozzá terjesszék föl. Az 
összeírásnak oka a jövő évre készítendő statisz­
tika összeállítása.

Értéktőzsde.
Budapest, március 24.

Oszrák hitelrészvény — — — 678"— 
Magyar hitelrészvény — — 796'—
Leszámítoló bank — — — 506’—
Rimamurányi — — — — 525*—
Osztrák-m. állam vasutirészvény 670’— 
Közúti vasút — — — — 594’ —

A gabonatőzsde határideje
Budapest, március 24.

Búza április —- — — 15.02 — 15'56 
Rozs április — — — 13'56 — 13.58

1907. március 24.

Tengeri május 1907.-------- 1044 — 10'4&
Repcse aug.-ra _ — _ 27'20 — 27 40 
Zab ápr.-ra —- —- — 1500 — 92'78

Hivatalos árfolyamok.
budapesti áru- és értéktőzsde 1907 március 24-én.
Magyar aranyjáradék 4»/ő — — — 113.40
Magyar koronajáradék 4’/# — — — 95'10
Magyar keleti vasúti államkötvény 4»/, — 84 25 
Magyar földtehermentesitési kötvény 4°/0 — 95.— 
Horvát-szlavon földtehermentesitési kötvény 96'— 
Magyar gyeremény sorsjegy-kölcsön — 200'—
Tisza zab. és szegedi sorsjegy-kölcsön — 150 50
Osztrák járadék ezüstben — — — 99'— 
Osztrák járadék papírban — — — 100'— 
Osztrák korona járadék — — — 117'—

A szerkesztésért ielelSsi

Dr. VUCSKICS GYULA.

Árverési hirdetmény.
A Biharmsgysi Takarékpénztár 

zálogháza 
április hó 4-én 

árverést
tart 

Felkéretnek a zálogjegybirtokosok lejárt 
tárgyaik rendezésére.

------------------------------------------------------------------------------- !

Hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban. |

SZENT LÁSZLÓ KÖNYVNYOMDA
Nagyvárad, Szilagyi Dezső-u. 3. szám

Művek 
folyóiratok, hírlapok, 

vonalzatok, 

gazdasági nyomtatványok, 
egyházi, községi 

és egyéb 

hivatalos nyomtatványok, 
körlevelek, 

levélboritékok.

Elvállal és készít:
Ízléses kivitelben

mindennemű

nyomdai munkákat
jutányos árak mellett.

Vidéki rendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek.

Levélfejek, 
számlák, falragaszok, 

báli meghívók, 

^táncrendek, étlapok, 
naptárak, 

palackíéliratok, 
névjegyek, 

gyász lapok 
stb. a nyomdai szakba 
vágó nyomtatványok 

készítése.

Ä lat. és gör. szert, kath. egyházmegyei nyomtatványok
Hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban.



Van szerencsém a n. é. gazdaközönségnek 
ajánlani a legkitűnőbb 

vetö-magvaimaf.
Valódi eredeti kitüntetett

taka ríná ny répa -fajokat.
Oberndorfi kerek sárga;

Mammuth óriás hosszú vörös; 
eckendorji, olajbogyó sárga 

palaczkalalcu hosszú.
államilag vizsgált arankamentes, 

magyar luczerna, stíriai vörös lóhere- 
Pázsit diszfü-vegyülök.

Angol perje, muhar, bükköny, pap­
rikaköles, kendermag.

Gazdálkodók és kereskedő urak figyelmét fel­
hívom jutányos áraimra.
A legjobb konyhakerti 

virágmagvak és gumók.
A t. gazdaközönség b. megrendeléseit 

a legnagyobb készséggel várva maradok 
kiváló tisztelettel:

Osers és Bauer motorgyára
Budapest, Podmaniczky-utca 18.

Ajánlja kitűnő hírnévnek örvendő benzin lokomobiljait benzin lokomo- 
bilos cséplöszelvényeit és 

sz ivógáz-motorait.
1-2 fillér üzem- 
költséggel Elis­
mert elsőrendű 

gyártmány!
Szodlitömör

kivitel! Kitűnő
referenciák 1

Kedvező fize­
tési feltétetek 1

Költségvetéssel és árjegyzékkel díjmentesen szolgálunk!

Dell’Ortó Károly
magkor eskedése

a *Z ö l d K o s ff o r u>-h o «
Nagyvárad, Szent-László-tér.

Képes árjegyzéket kívánatra bérmentve küldök
Vidéki megrendeléseket gyorsan és pontosan 

teljesítek csomagolási költség nélkül.

legnemesebb csemege fajokban 
szállít, fajtisztaságért jót állva, a1 legdusabb válasz- 
tékban a már évek óta elsőnek és legmegbiz- 
hatóbbnak ismert:

Ktikflllőmenti S
első szölöoltvány telep ||
tulajdonos: Caspari Frigyes Medgyes 33. |||

(Nagykükiillő megye.) |||í
Tessék képes árjegyzéket kérni I 9B 

Az árjegyzékben találhatók az ország minden ■■ 
részéből érkezett elismerő levelek, ennélfogva |||| 
minden szőlőbirtokos megrendelésének megtétele Ml 
előtt az ismerős személyiségektől úgy szó-, mint M| 
irásbelileg bizonyságot szerezhet magának fenti 
szőlőtelep feltétlen megbizliatóság&ról. H|

HIRDETÉSEK 
jutányos árban 

felvétetnek a

„TISZÁNTÚL“
kiadóhivatalában

X a q y v á r a <! város

VILLAMOS MÜVE
Értesíti a n. érd. í77nlámnQ IfKrtÓl/Qt tart raktáron 3 legfeljebb 3‘f watt. uf?gyasz“ 
közönséget, hogy l&ZUlulllpu nUllunul fással gyertyánként, melyek legolcsóbb áron 
kaphatók. A sima izzólámpa ára darabonként 72 fillér, homályos (matt), színes 
fényképész-lámpák és mindennemű izzólámpa különlegességek ugyancsak kartell áron 
kerülnek eladásra. Ugyanott kaphatók nernst-lámpák és osmium-1 ampák gyer- 

gyáuként 15 watt fogyasztással.

és villamosmotorokTaí minitCsillárok,
ivlámpák 

kaphatók. A villamos mű igazgatósaga elvállalja 
villamosvilág itási

erőátviteli berendezések felszerelését, bővítését, átalakítását, javítását, Ivlámpák kezelését, hozzávat 
szénpálcák szállítását, berakását és minden e szakmába vágó munkálatokat a legolcsóbb ár mellen 

Nagyobb megrendeléseknél megfelelő engedmény. Költségvetés ingyen.

MAGYAR BANK Részv. társaság
NAGYVÁRADON

Alapszabályaink 10 §-a értelmében ezennel felhívjuk t. részvényeseinket 
hogy az esedékes részleteket pénztárunknál befizetni szíveskedjenek,.

Nagyvárad, 1907. február hó 14-én.
Magyar Bank igazgatósága

Kivonat az alapszabályokból.
10. §.

A részvények árösszege a jegyzésnél kifizetett 10-%on felül a következözö rész­
letekben fizetendő:

a) Az alakuló közgyűléstől számított tíz nap alatt 2O»/0 azaz részvényenként 40 korona.
b) A többi 10% 1907. évi február hó 5-tól kezdődőleg minden hó 5-ik napján 

esedékes havi 100 °os, azaz részvényenként 20 koronányi részletben.
A fizetések mindenkor Nagyváradon a részvénytársaság üzlethelyiségében teljesitendők.

Az esedékes részletek befizetésével késlekedő részvényjegyzőkkel szemben az 
esedékesség után 8 nap leteltéAel jogosítva van a részvénytársaság a késedelmes rész­
vényjegyzők által jegyzett részvényeket bíróság avagy közjegyző közbenjötte nélkül 
magánúton értékesíteni, mely esetben a befolyandó vételárból 60 0 késedelmi kamat és 
a 9-ik §-ban meghatározott átruházási dij és illeték levonása után megmaradó összegre 
a részvényjegyző igényt tarthat, de csak az esetben, ha annak felvétele végett a fizetési 
határidő lejártától számítandó egy éven belül jelentkezik, különben ez a maradvány a 
rész vény társság tartalékalapjához csatoltatik.

Ez aí'rendelkezés nem érinti a részvénytársaság azon jogát, hogy a fenti eljárás 
vényes ével a részvényjegyzőkön az esedékes részleteket 6% késedmi kamattal együtt 
örmellőzésuton behajthassa.



Pénz!!
Olcsó 

töketörlesztses | 
kölcsönöket ||

10-75 ro
ivre folyósít, úgyszintén régi drá-
gáb kamatú kölcsönöket kicserél gg
csovertál) a leheti» legrövidebb idő-

alatt H
Házak, szőlők, földbirtokok lg 

örök árban való adás-vételét vagé £& 
bérletét a legsikeresebb eredmény- 
nyel közvetíti.

Földbirtokok parcellását
saját költségére elvállalja és finan- 

cirozza
igá?,

Faludi Ignác, §
volt takarékpénztári titkár ®

bankhizományi és bitelfolgalmi irodája

Nagyvárad, M sz. |||
TeleToii szám 424

Dr. Rácz Ödön

w* Uj üzlet Uj! üzlet
jg'jfuT ,í,-i ________ ------------ .........

Lakács Kándot 
bútor-raktára 
mííasztalos-, kárpitos- és díszítő műhelye 
Nagyvárad, Fő-utcza 8. sz. Széchenyi szállodá­

val szemben.

Állandó raktár:
szalon berendezések, mindennemű modern styl 
szerint. Vas, réz és hajlított fa-bútorok rendkí­

vül nagy választékban.

Pontos kiszolgálás Olcsó árak.
Kívánatra rajzok és költségvetések ingyen.

Nagyvárad város rendőrkapitányi hivatalától. 
4726—1907.

Árverési hirdetmény.
Nagyvárad város rendőrkapitányi hivatala, 

mint I-ső loku iparhatóság közhírré teszi, hogy 
a Bdiarmegyei takarékpénztár r. t. Kossuth- 
utcai zálogkölcsön üzletében a lejárt és meg 
nem hosszabbított, illetve ki nem váltott zálog­
tárgyak folyó évi április hó 4-ik napján reggel 
fél 9 órakor kezdődő nyilvános árverésen el 
fognak adatni.

Ezen árverésről az érdekelt elzálogosítok 
oly figyelmeztetéssel értesittetnek, hogy az ár­
verés alá kerülő tárgyak tételszámai a rendőr­
kapitányi hivatal hirdetési tábláján, valamint a 
zálogüzletben kifüggeszted jegyzékből meg­
tudhatók.

Gero,
r. főkapitány.

Belépés! felhívás. 
A „Polgári takarék- és segély-szövetkezet“ 

1907. január 1-én nyitja még 

12-ik évtársulatát.
A szövetkezet kizárólag azon célnak 

szolgál hogy kötelező heti befizetések által, 
paró tökék gyűjtésével fejlessze s ápolja a 
takarékossági szellemet, lehetővé teszi, hogy 
kisebb összegek is gyümölcsöző tőkévé nő­
hessenek s igy mindazoknak, kik keresetük­
nek csak kis részét tudják félre tenni, szö­
vetkezetünk valóságos gyüjtőpénztára.

A kötelező heli befizetés minden jegyzett 
üzletrész után 20 fillér, mely 3 évig, vagyis 
156 héten át fizetendő, mely idő lejárta után 
az. összegyűjtött tőke osztalékkal együtt ki- 
adalik.

Tagok felvétele s az uj törzsbeléti köny- 
naptól kezdve d. e. 

szövetkezet 
(Kossuth Lajos-utca

vecskék k'ad sa mai
9 -12-ig, d. u. 3 — 5 
hivatalos helyiségében 
4. sz ) eszközöltetik.

Nagyvárad, 1906.

A 12-ik évtársulat
Hétfőn délután .
Csütörtök délután

>■

óráig a

november

Az igazgatóság, 
befizetési napjai

• ■ ■ 3 —5-ig,
. . . 3—5-ig

6.

Sanatorium» és = 
= vizgyögyintézete 
(ezelőtt Politzer-féle)

Nagyvárad, Szilágyi-Dezső-utcza, 7. szán.
Telefon 093

Nagyváradi Hitelbank R,-Társaság

Bejáró és bennlakó betegeknek egész 
éven át nyitva. (Fertőző és elmebet"gek 
kivételével.) Vizgyógymódok, villany gyógyá­
szat, villanytürdők, szénsavas-törpéit, nyő. As- 
ványfürdők, forró légkezelés, gőz szekrény, 
pöstyéni iszapkura. Inhalatiok. Vibratios mas­
sage, Soványitó és hizó kúra.

Javalva: Idegesség, kinvröltség min­
den neme, gyomor , bél-, szív-, tüdő és 
légzőszervek bántalmai, izületi-, izom-, ideg 
csuznál kitűnő gyógyeredmények.

Állandó orvosi felügyelet.
Olcsó árak. Pensio (lakás és ellátás) naponta 
3 5-7 korona.

Prospektus és felvilágosítással szívesen 
szolgál

Dr Rácz Ödön,
az intézet tulajdonosa és vezetője.

Kossuth Lajos-utca 10 szám.
Leszámítol váltóhat.
Elfogad betéteket könyvecskékre és folyó­

számlára.
8 bőig elhelyezett összeg után 5 százalékos 

kamatot fizet.
Jelzálogra kölcsönöket nyújt.
Értékpapírok, ékszerek és folyószám­

lára előleget nyújt.
Értékpapírok vétele és eladása.

Nagyvárad, 1907. március hó.

A kis-szántói uradalomban nagy 
mennyiségű többször átültetett kiváló 
szép növésű

luez fenyő
eladó, 150—200 cm. magasak, helyben 
kiásva darabonként egv korona 40 fil­
lérért. Megrendeléseket elfogad Ura­
dalmi intézöség Kis-Szántó u. p. Bors, 
Biharmegye.

Azigazgatóság.

2—3 középiskolát végzett fiú 
fizetéssel felvétetik

J tanulónak g:
S a Szent László nyomdában. Ä

Özv. Dr. DeáknéFog ,nlitermében i
Lakik: Nagyvárad Szilágyi- 1 

Dezső u. 18.
A legjobb amerikai porcellánból I 

készít i

fogakat^ I
végez minden e szakmába vágó műveletet.

Lokomobilok, gőzcséplőgépek, benzinmotorok, aratógépek, 
talajmivelő eszközök, ieljesmalomberendezések, stb. stb.

Kívánatra szívesen küldünk árjegyzéket és költségvetést. .

® Magyar Kereskedelmi^ Részvény társaság w
JM.kir. államvasutak gépgyárának vezér ügy nö ksége B.-pest.



u SUTI MENETREND.
Érvényes 190«. évi október l^től.

Nagyvárad—Budapest

Nagyvárad 
B,.püspöki 
Bors 
M.-Keresztes 
M.-Petórt 
B.-Ujfahi 
Sáp 
Báránd 
p.-I.adány 
Szolnok 
Nagy-Káta 
B.-Pest

ind.

érk.

indBudapest 
Nagy-Káta 
Szolnok 
P.-Ladány 
Báránd 
Sáp 
B.-Vjfalu 
M.-Peterd 
M.-Keresztes 
Bors 
B.-Piispöki
Nagyvárad , érk-

Nagyvárad 
ősi

WW-~vi Gy.vllSz. v.||i__
|| 4 iá 2 38 8 43 11 36 11 09

8 52

Sz.v.jV. v.

I 4 52i

39
327

8
I 9 35!

3 18 9 21

4

6
7

Nagyvárad—Kolozsvár Püsj ök-Ladany—Belireczen—Ermihály falva

11 
11 
12 
112 
,12
I

11
11
11
11
12
12
12 41
119,
3.44

19
26
39
51
05
25

47
54
05
17
29
47
01
45
49. .....
05:j 5 10

oajioioi!' i
3911 38 j 3
34'112 36 5ví>i|O!iu
5o|| 1.50;i 6 4QI 7;10|'

st—Nagyvárad

2130
244
2 54
8 18
3 33
4 04
4 34
4 36

Ó5 13

— —
— —

Nagyvárad 
V.-Velence 
F.-Vásárhely 
M.-Tolegd 
Élesd 
Rév 
Brátka 
Bucsa 
Csúcsa 
B.-Hunyad 
Kolozsvár

ind.

érk.

Gy.V;
218
2 26

2 51 
+3|05
3 26

4 Ifi
' 4 52
551

Sz. v.
2 06 
2 
2 
3 
3 
3 
4 
4 
5 
5 
6

31
42
04
23
50
14
36
02
49
59

Sz.v.
410

17
18
50
08
33
66
17
42
23
37

Sz. v.

4
4
4
5

5
6 
fi
7
8

12 41
12
12

48
59
22
43
11

1
2
2 37
2
3
4
5

Gy.v
714

7 
t7

8

58
23 
08 
15l

31

05

Püspök-Ladány 
Debrecen 
Érmihályfalva

ind.

érk

uy. v| uy. V|e>z.v.|n>z. v.p&z. vn'f. v.
11 2ÖI 5|5Ö 124; 4 0»r2 24j 6 05
12 27 6'511 2 50 5 10 8 56 67 45

I t 081 7 57 3 47 6 0«ll 4 581 -

Érmihályfalva—Debreczen—Pftsnök-Ladány'

9 21 -
18 110

Érmihályfalva 
Debrecen 
».-Ladány

ind.

érk.
»ebreczen—Vagy-Ijéia— 

Vértes

|bz. v.: sz. v.HtiyLvi uy. V; öz. v.||Sz.V. 
|1Ó|43 6()9 8'02? H Ű 515 914 
12 07 67120 8|57 4 16 8 1010 31 | l|17j I ..u . __.!T.I__9'4' 5 0«, 0 3511129—ff1 _

Verte»—i>ei»reczen—

ind
Gy.v Gy. v Cy. vj'Sz VJ Sz. v. V. V.
9 15 2 35 7 25 5 451 9 00 — — Kolozsvár

10 20 8 20 — — 7 54 10 41 — B.-Hunyad
11 19 ' 4 15 9 37 9 27! 11 52 — — Csúcsa
12 55 5 45 11 13 11 53 2 09 6 00 Bucsa
—i — — 1 — — 12 07 2 21 5 11 Brátka

+6 01 1 — — 12 24 2 35 5 32 Rév
| 133 6 19 11 46 12 46 2 53 6 01 Élesd

— — 1- 1 (M> 3 05 6 18 M.-Telegd
j—■ — — — 12.05 1 14 3 16 6 34 F.-Vásárhely
1— ■ — — 1 28 3 28 6 53 V.-Velence
1—I— — - 146 3 34 1 7 05 Nagyváradra

2 11 7 07:1226 148 3 44 i 7 53
érk.

Kolozsvár—Nagyvárad
ÍGy. Vj'Sz. v.l Sz. v.
'll
12 
'12

1
.1'1

10|| 7
8
9
9
9

10

18Í 6 05
8
8
9

Gy. vi|dy.

Nagyvárad—Szeged
liSz.v Sz.v.ljSz. v.||V

ind.

Cséffa »
Szalonta ,
Kőtegyán „
Sarkad
Gyula »
Békés-Csaba
Orosháza ,
H.-M.-Vásárhely „
Szeged érk.

6,02
6 12
6129
644
7 08

I 7 28
7 39!

10120,! 
10 30Ü 
10148'!
11
11
11
11

03 
261 
44

9
10
10

25'
15’
00;
45;

18
441

2 40!

37
50 10
03 40
26 1.0

111
32'11

04
51
(Mi

9 23
942

47: 
23i 
38i 
531
10 :
27;í 9 59 
it 10 13 
58H030 
07 10 39

a 23 12 59
213
2 44

Debrecen 
Sáránd 
H.-Bagos 
H.-Pályi
M. -Pályi
N. -Léta-Vértes

3 24 
3'34

v

ind. 1 V. v.| V. v.
N.-Léta-Vértes ind. í

V. v.! Sz. v
4|31 '5,25! 11059 35

10 18! 5 16 M.-Pályi 5 47 1|88
» 10 28! 0 26 H.-Pályi 6 oo; 1'42
» 10 45' 5 45 H.-Bagos 6 15 2;09
ff 10 57! Í) 55 Sáránd 6 37 220

érk 11 16
1

6 15 Debrecen érk. 7 15 3jl5

wSeghalo m—p. - l.adaiiy

Szeged—Nagyvárad

4|45|| 7 40
20 H.-M.-Vásárhely4'56 7

5|15li 7

6 02 8
« 24 9
6 33' 9
6 57 10
741 4
8 59 5

44
09
53
22
38
09
49
50

Szeged

Orosháza 
B.-Csaba 
Gyula 
Sarkad 
Kőtegyán 
Szalont« 
Cséffa 
Less

3'27 10 02 7100 Ősi
4,0210 55 7|55| Nagyvárad

ind.

érk.

v í IViiiJ — 
13'110 37 8 36

Szeghalom 
3 45 F.üzes-Gyarmat 
—I— B-N.-Bajom 
-— B.-Udvari

ind. 116 20 5|50 P.-Ladf 
» ||10 45 fi 17 Szerep

20 5'50 P.-Ladány

4 OOjSzcrep
1 |P ,-Ladány érk.

hll 
11 
12.

1

43
58
09,

Nagyvárad.—Arad

7115 B.-Udvari
7 30 B.-N.-Bajom

vő, 7;41 Füzes-Gyarmat
< O'i 8 32l Szoehaiom *

—
V. v. V. v.

ind. 6 55 2:04
7 45 2,40

ff , 7 59 2|57
i 8 22 3'19
i 9 14) 4103

érk. 1 9 35 4128

Arad—N agyvarad

;; 2 44 3120110152
3 31 4 28 11 34

I 4 19: 5!41'll.2|22!
1 38!
2 021
2 22
2 32
2 57;
3 151

I 5 48"

1 6 33
0 43

. 7 08
7 20

6; 56:
7|d*
i ;40

7,20 
831 
9'58 
4

|Gy. vÜSz. v

7 59
8 10

8,20; 
00'1 
<1 0‘2; 1 
9 16Íi 
9 301 4

49!
00,1

50 
26 
54 
11 
02 
31 
56 

8Í16 
8|31

6

N.-Várad 
Ősi .
Less 
Cséffa 
Szalonta 
Kőtegyán 
Sarkad 
Gyula 
Csaba 
Kétegyháza 
Arad

ind.

érk.
érk.
érk.

10

Székelyhid—Margittá—Sz.-Somlyó. | Sz-.Soml.vó—Margittá—Szekelyhid
............... V. V. Sz. v.

-------- ------- -—-
SZ. V. ; V. v.

Székelyhid ind. 9 46 6 40 Szil.-Somlyó ind. 3 18 1. 29
A.-Keresztur 10 30 7 22 Sz.-Nagvfalu 3 43; 2
V.-Ábrány M 10 44 7 35 Ipp y, 4 — ! 2_^ 18
Monos-Petri e 10 55 7 45 Széplak 4 35 OíJ

Margittá 11 40 8 04 Bályok 1 47 3 08
Felső-Ábrány ff 11 54 8 17 Száldobágy 01 3 24
Száldobágy 12 19 8 37 Felsö-Ábránv 5 19 3 44
Bályok 12 37 8 50 Margittá 5 38 4 22
Szépiák 1 00 9 12 Monos-Petri 1 5 ‘18 4 33
Ipp ff 1 30 9 40 V.-Ábrány 5 58 4 44
Sz.-Nagyfalu ff 1 54 9 59 A. Keresztár 6 11 4 58
Szil.-Somlyó érk. UL 18 1 10 22 Sz ékelyhid érk. 6 : 50 5 39

Nagy várad—Gyoma.

Nagyvárad 
Óssi — —
Vj-Palota 
Gyires —
Körösszeg 
Szakáll —
Nagy-Tóti
Komád! — 
ház — — 
Két - — 
Vésztő — 
Szeghalom 
Körös-Ladány 
Béva-Ványa 
Gyoma —

Gyoma—Nagyvárad.
V. V. | Sz- V- V sz 1 Sz v

— ind. 5 47! 30 Gyoma — — — ind. 3 lo 2 30
— 6 07' 1 44 Déva-Ványa — -• 4 37' 3 26
’ ff 6 22 1 59 Körös-Ladány — — 5 13j 4 02

ff S 40: 2 16 Szeghalom — — ,, 5 40 4 33
ff 7 01 2 35 Vésztő — — — „ 6 12 5 22
ff 7 391 3 03 Két — — — — ,, 6 38 5 52
n 7 55 3 19 Iráz — — — — „ 6 521 6 07

— 8 25 3 45 Komádi — — — „ 7 10Í 6 38
w 8 42 4 02 Nagy-Tóti — — n 7 22 6 50

9 14 4 25 Szakáll — — — 7 48' 7 23
----- ff 9 40 5 02 Körösszeg — — ,, 8 n| Y 47
-- »» 10 26 5 45 Gyires — — — ,, 8 8 12

•» 10 47 6 02 Uj-Palota — — — . 8 471 8 27
ff 11 42 7 00 Őssi — — — — 9 03' 8 46

— érk 12 23 l 7 41 Nagyvárad — — érk 9 20 9 05

Nagyvárad- Belényes - Vaskóh. Vaskóh—Belényes—Nagyvárad^

Nagyvárad — —
Várad-Velence
Bontó 2 sz. őrh. (f.m. e.
Jélix-Hirdő (m. h.)
Bardó (m. h.) —
Nyárié — _ _

Drág-Cséke _
"lagyar-Cséke (f. m li)
Dusesd (f. m, 'n.)' ”

Gj'ánta (m. h.) —
Golyóm — _ ”
Be|ényesörvényos 
p sz. őrh, (f.m.h )•Do,7 (f.m.h.) _ ”
ofees'Ujlak (m.h.) ;;

F S80)^8 (f m.h.)
BÄyes' Sí örl (f-m-h.
&riTsdl4-

ind.

h.)

reggel d. u.
5 30 4 30
5 42 4 41
5 57 4 56
6 07 5 05
6 24 5 21
7 07 5 58

I 7 21 6 11
I 7 39 6 28
; 7 55 6 43
! 8 14 7 00
1 8 28 7 13
1 9 01 7 45

9 14 7 56
9 30 8 10
9 51 8 31

10 00 8 39
10 10 8 49
10 22 8 b9
10 36 9 11
10 50 9 23
11 19 9 44
11 30 9 54
11 46 10 07
12 00 10 18
12 19 10 34
12 36 10 49

Vaskéh-Barest ind. 
Lunka-Rézbánya (f.m.h.) 
Iliony 26 sz. őrh. 
Bzudrics 
Dragonyesd 24 ő. 
Belényes 
Fenes 22 sz. őrh. 
Sonkolyos (f.m.h.) 
Belényes-Ujlak (m.h.) „ 
Borz (f.m.h.) „
Belényosörvényes

18. sz. őrh. (f.m.h.)* „ 
Sólyom „
Gyánta (m.h. „
Hollód 
Szombatság-Rogoz „
Dusesd (f.m.h.) ,,
Magyar Cséko (f.m.h.) „ 
Drág-Cséke „
Tasádfő (m.h.) „
Magyar-Gyepes m.r.h.) 
Nyárló „
Kardó (m.h.) „
Félix-Fürdő (m.h.) 
Rontó 2 sz. őrh. (f.m.e.h. 
Várad-Velence 
Nagyvárad

(f.m.h.)

(f.m.h.

(f.m.h.)

érk.

reggél d.
4 02 ' 2
4 14 ! 2II 4 28 2
4 40 2

II 4 51 2
5 10 3

! 5 20 q
5 31 3

i 5 43 3
5 52 4

6 01 4
6 09 4
6 28 4
6 41 5
6 56 5
7 22 6
7 36 6
7 55 6
8 09 6
8 25 7
8 37 7
9 03 7
9 17 8
9 24 8
9 38 81 9 49 8

ll.
00
13
29
42
54
20
31
44
56
011

17 
30 
51
12 
39 
Öli
21 
42 
56
13 
26 
52 
06
11 
31
43

10
20
11

9.38
1009
4 32 
5i03 
605

7
7
7

s». gy. Sz. v| Sz vj Sz. v

Arad ind. 4 16 5 10 11 25 9 —

Kétegyháza 5 00 6 12 34 10 —

Csaba 5 48 6 56 1 38 4 ■ ■■

Gyula 610 í 19: 2 02 5
Sarkad 633 7 40 2 22 5
Köteayán 6 43 7 51 2 32 6
Szalonta 7 08 8 20 2 57 7
Cséffa 7 26 8 40 3 15 7 —

Less 743 9 02 3 33 7 —

Ősi 59 8 ld 3 49 8 —

N.-Várad érk. 8'10 9 30 4 00 8

20
30 
48 
03 
26 
44
54 
00 
05 
34 

12ij 3 29

.6102 ._ 
6'121 10 
6129;
6 44.
7 081

28
39| 
59|

7

11
11
12

10
11
11
11
11
12
2
2

4j45
4 56

15

6-
6 24 
6331 
657
7 -|
7 57 
900!

Nagyvárad—Erinihályfalya Érmihályfalva—Nagyvárad.
Sz. v. Sz. v.

Nagyvárad 
B.-Püspöki 
Bihar 
Paptamási 
Gyapoiy 
B.-Diószeg 
Nagykágya 
Székelyhid 
Éi’selind 
Érmihályfalva

ind.

érk.

8

7
8
8
8
8
9
9

10

44
10
35
03
19
44
57
33
59
31

4
4

5
5 
5
6 
0 
fi
7

25
40

24
37
53
05
28
49
19

1J rmihály falva 
Erselind 
Székelyhid 
Nagykágya 
B.-Diószeg 
Gyapoiy 
Paptamási 
Bihar 
B.-Piispöki 
Nagyvárad érk.

ind 6
6
7

8
8
8
9

14
40
08
20
33
48
09
27
52
06

5 
6 
fi
7 
7 
7
8 
8 
8
9

20

48 
08 
22
42 
03 
30
58

Hollód—Kőtegyán—Vésztő.V észtő—Kőtegyán—Hollód
——........................—

(Vegyes vonat ■

Vésztő — — ind. 1 4.45 5.10 Hollód — — — ind.
Okány — — — 5.07 5.28 Mocsár-Gyanta — ■ a

Gyanta — — — 5.23 5.43 Rippa — — — »>
Sarkad-Koresztur— ff ! 5.36 5.52 Tónké — — — »>
Méhkerék — — 5 52 6.07 Fekete-Tót — —
Kőtegyán — — érk. 6.— 614 Fekete-Bátor— — >»

K ötegván — — ind. 6.1G 6.31 Árpád — — —
Pósa — — — ,, 6.29 6.46 Erdő-Gvarok — —
Hlye- - - — ff 6.48 6.58 Csegőd ■- —
Csegőd — — — ff 7.02 7.13 Ilivé — - -
Erdő-Gyarak — —

ff 1 7.12 7.23 Pósa — — #-
Árpád — — — I 7.21 7.33 Kőtegyán — — érk.
Fekete-Bátor — — 7.39 7.54 Kőtegyán — — ind.
Fekete-Tót — .— 7.52 8.09 Méhkerék — —
Tenko — — — 8.17 8.37 Sarkad-Keresztár— ff

Rippa — — — ff 8.41 9.06 Gyanta — — — ff

Mocsár-Gvanta — 8.53 9.19 Okány — — — ff

Hollód — — — érk. 9.03 9.31 Vésztő — — — érk.

Vegyesvonat
4.35
4.46 
5.02
5.24
5.44 
6.06 
6.16
6.25 |
6.34 I 
6.57 
7.07
7.19 
8.06 
8.15
8.33
8.43 
9.02 
9.20

11.-
11.12
11.33
12.10
12.32
1.-
1.11
1.21
1.31
1.51
2.00
2.15
2.40
2.50
3.10
3.21
3.42
4.02

Motoros vonat
Állomások

ind.

7-22 | 724 | 726

I. és Ili, o s z t á 1 y

728 J 730

Veszte máv. — —
„ aegv. — — 

Vadas — — — 
Zsires-Megyer — 
Kárász-.Megyer — 
Budád — — — 
Békés-Köröspart —

„ Széchonyi-tór
„ aegv. — — 

Békéscsaba kitérő
„ Piacz-tér — 

Békéscsaba közrakt. — érk.

reggel
4.00
421

+4.36
4.47

+4.57
+5.07

5.19
+5.32

5.38
16.93

6.14
6.25

d. o.
6.50
7.11

+7.26
7.37

+7.47

8.09 
+8.22 

8.29 
+8.54 

9.05 
9.16

d. e.
10.25
10.44 

+10.59
11.11 

+11.21 
fi 1.31 
+11.40

11.54
12.02 

+12.27
12.38
12.49

d. u.
2.28
2*49 

+3.49
3.10 

+3.29 
+3.39 
+3.48
4.02
4.08 

+4.33
4.44
4.55

d. u.
5.12
5.27

fő .4 7
5.53

+6.20 
»33 
6.39

+7.04 
+7.14 
7.24

A
A

vonatok közlekedési ideje közép európai időszerint van kitüntetve
vastagabb számok este 6 órától reggeli 5 óra ö9 perczig terjedő

éjjeli időt, f-el jelzettek feltételes megállóhelyek.



SMITH PREMIER
a világ legtöküetesebb írógépe: Ä

íaladásakorjelszavai]
Az 1900-ik párisi világkiállí­
táson a!legmagasabb kitünte­
tést a Grand Prix-t nyerte-

Előnye: erős szerkezet, modern alkotás, j 
egyszerű kezelés *

Három színben ir: VÍOlB, pÍTOS, f0li®10w ?

ntt 4 4 C 7 M IIV A női közmű- és divatáruháza H W 11AAÖÁÍ Ullin V NAGYVÁRAD, Zöldfa-utca elején |
——

Teljesen megérkeztek mindenféle tavaszi újdonságok, gyönyörű Costüm és könnyebb szövetek, úgy- 
szinte selymekben és díszítési cikkekben mesés választék. _______ ___________ ____

ff A raktár minden cikkben óriási nagy, az árak pedig ösmert olcsok. lg

Ha jó és csinos cipőt akarunk, akkor 
vásároljunk

Moshovits cipőt.
Moskovits Farkas és Társa 

cipő-éscsizmagyárN.- Várad, Kossuth-u.

Nyomatod a Szent László-nyomdában Nagyváradon.


